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I.— DERIVATIVES OF THE ROOT Stha IN 
COMPOSITION. 

I. 

Generalities. 

1. It is well known that a suffix has often arisen from the 
extension of a posterius of composition, but I think I have never 
seen the deduction made that when the prius of derivation is 
either an abverb or a noun in case form there is a strong prob- 
ability that the apparent suffix must once have had enough 
verbal individuality to be regarded as a posterius of composition. 
By way of illustration let me use an example that I propose to 
reserve for expansion in a subsequent study, viz. : the example 
supplied by the Greek words iapi-v6s, nepvo-t-vds, ta>9i-vos, fip(pt-v6s, 
vvKTcpi-v6s (see Brugmann, Gr. Gr 3 . §190, 2). In view of the 
obvious locative (or adverb) in the prius of these words I cannot 
doubt that -ros 1 has an explicit meaning, the meaning to wit of 
Lat. -cola ' habitans ' or of its Sanskrit equivalent -cara-s ' mi- 
grans ' (cf. Lat. caeli-cola with Skr. divi-cara-s, both used of the 
' sky-goers ' who developed into the ' sky-dwellers ' ). The same 
double reference to the place of wandering as the habitat is 
found in Eng. dwells ' habitat ' : OEng. dwelian ' errare, morari, 
habitare '. 

2. But how reluctant scholars are to admit composition rather 
than suffixation. Brugmann, e. g., not only indicates his general 

1 It belongs with the Skr. root nl- ' ducere ', with the sense of Germ. ' ziehend 
' migrans '), or with Skr. nas- (' ein-) heimsen '. 
25 
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hostility to explanation by composition (v. Gr 2 . II. i, p. 7). but 
goes specifically out of his way (1. c. p. 405 fn.) to challenge the 
genuineness of -wor ' way ' in d/uag-mk ' wagon-way ' arapn-nos 
' cross-way ', in favor of some undefinable suffixal -ito — as though 
some malicious sprite of popular etymology had worked a 
bastardy with Uvai, whereas every feature of -iror in these com- 
pounds suggests its legitimate descent from Uvai. It is well for 
us to remember that the notandum in a popular etymology may 
be as apt and correct as in a legitimate etymology, in which case 
a charge of illegitimacy is quite unwarranted unless abnormal 
phonetics or positive facts of word-history can be brought for- 
ward to demonstrate the illegitimacy. 

3. But a notable suggestion and admission of composition 
instead of suffixation has been made not so long ago. I refer to 
the analysis of n-efdr as *ped-yo-s 'pede iens', suggested by 
Schulze and admitted by Brugmann, though not distinctly 
accepted by Walde 2 (s. v. acupedius - ). But the applicability of 
this analysis to Lat. acupedius (cf. also bipedius) and, mut. mut., 
to KvMo-n-oSfuv 'on-lame-foot-going' and Idv-nriav 'in-straight- 
flight-going' (v. Fay, AJPh. 31, 426) — wherein -71-081- and -ttti- 
are locatives followed by a confix -iyen- ' going ' — seems to me 
not merely to warrant the acceptance but peremptorily to ex- 
clude the rejection of Schulze's analysis. The challenge made 
upon our belief by ped-yo-s ' pede iens ' is direct. It is simply 
impossible not to believe it, for the reason that it is transparent, 
obvious — and for no other reason in the world. Equally direct, 
if not so strong, a challenge is made upon us by I/u-z^mos ' in 
einem monat verlaufend' and by Lith. izamb-is 'in die ecke lau- 
fend ', wherein Brugmann's unpurposed definitions with ' lau- 
fend'(Gr 2 . II. i, §61, 1) fairly suggest the connection of the 
suffix with the root of ' ire ', and i/i-privi- can hardly be aught but 
the coalescence of iv nt)vl. Similarly, perhaps, Lat. egregius 
adumbrates a vanished *in gregi-yo-s. 

4. In the present study I propose chiefly to deal with com- 
pounds in which some derivative of the root of the sfare-sept 
plays the part of a posterius of composition (see also Fraenkel, 
KZ. 42, 241). Shall we write that root as stha- or as sthay- or 
decline the issue by writing stha-y- (see Bezzenberger in KZ. 
41, 104 2 )? After all, the debate cannot be brought to an issue. 
Still, for convenience of rubrication in this study, I shall speak of 
the root as sthay-, as that gives the clearest account oi the use of 
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-stino-s as a confix (§ 27), cf. Skr. pra-sthdy-in- ' proficiscens ', 
sdkam-prasthdylya-, the passive sthlydte, and especially Lith. 
stainia ' stall ' (§ 14), Lat. posti-cum (§ 16) ; furnishes the simplest 
rubrication for -sthi-s, as compared with Brugmann's -sih-i-s or 
Bartholomae's -sth{p)ti-s ; and vindicates Varro's derivation of 
stiva from stare, to wit: regula quae stat, stiva ab stando (1. 1. 
5, 135). The v olstlv-a can hardly be unconnected with the v of 
Skr. sthdva-rds 'stans, firmus, solidus' and the l will be a form 
of ay : ay (cf. my derivation of Skr. nivi-s ' vestitus ' from 
\s~\n3vw-: snayati ' vestit ' in AJPh. 25, 373, 379). 

5. So I write the root as sthdy-, but unless we make entirely 
unreasonable semantic exclusions we must also acknowledge the 
form stay- in Skr. sti-ma-s ' stagnant ' (AV. 11,8, 34, of the waters), 
stiy-a 'stehendes wasser': Av. armae-std 'still-stehend, stag- 
nirend' (of water), cf. ara-b-a (fern, sg.) used of 'stagnant' water. 
This evidence demands that we write the root as sl(fi)a(y)- 'to 
stand; be firm, congeal' and derive therefrom the sept to which 
Skr. stytyate, Greek <niap belong (v. the lexica). 1 In ti-0os 
(^-stern) for *<ttt,<j>os we have the proper conditions for deaspira- 
tion as well as for loss of a- (by dissimilation). 

6. The variation between / and th in this root 2 must on the 
whole be regarded as proethnic, though most of the recorded 
evidence can be so disposed of as to avoid an issue. Thus 
o-0-eVor ' might ' (=staying power), modelled on p<W ' might ' 
(also = staying power), is in conflict with Hesychian avn)v&' aSwart'i, 

d<TTrjves' raXalnapoi, 8v<rrvxets (cf. aTrjvttv' poxSe'iv), but an appeal 

again for the 8 may be and has been made (cf. Siebs, KZ. 37, 281) 
to tlBntiv 'vigere' 3 , and though the obvious definition of 
npo-adios is ' prae-stans ' and of oitl-vBios ' a tergo-stans ' (cf. 
Aeolic and Doric Snurda), one may choose to divide as npoad' + 10- 
and decline to account for -ad- at all, though irp6-<r6e(v) be left 
ever so riddlesome. In Sanskrit, if we contrast pari-^tha- 
' umstehend, hemmend; fem. hinderniss ' with pari-$ti- hinder- 
niss ' (for the sense cf. Lat. obstat 'hinders'), since one would 
now hardly rely on Grassmann and derive pari§ti- from pari + 

1 A diphthongal form of root is shown by extensions with determinatives 
as e. g. Lith. stdi-bis 'frost', ari-<j>-p6q 'solid', Skr. sU-bh-i-s 'bunch, 
clump'. 

2 See also Brugmann, Gr. 2 I. § 703, anm. 

3 Others compare Skr. dhdna-m ' Kaufpreis' — with no great semantic prob- 
ability. 
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-sit- (: the root as ' esse ') — here cf. the definitions of the later and 
earlier Petersburg lexica — it would be open to him to declare 
that t 'of pari-§ti has lost its aspiration owing to the counter terms 
abhiqti- ' hiilfe ' abhiqti- ' heifer, beistand ' (see § 78). Here belong 
ni-$tha- (pada-text nth-sthd-) ' exstans ' (trans.=adducens), but 
without aspiration ni-qtya-s 1 'auswartig, fremd ' (cf. Lat. hostis 
' extans ' in § 86); m-§(hd (fern, subst.) is 'ende, grenzpunkt ' 
(again = ' exstans '). 

7. The explanation by dissimilation of aspirates may, in the 
case of this root, be appealed to as the real cause of a proethnic 
variation between sth and si. Its reduplicated present and com- 
pounds like abhi-$ti-s furnished the proper recurring conditions 
and the deaspiration of the surd aspirates may have begun prior 
to the deaspiration of the sonant aspirates, and already in the 
proethnic time. Thus from a reduplicated present stem like 
*sthi-st(h)d- a root-form -std might have grown up, as a " foot " 
$hd- grew up in the Indie dialects (cf. Wackernagel, ai. Gram. I. 
236) ; and what we are pleased to regard now as the derivatives 
sta-tus, a-To-aris, Skr. sthi-ti-s I slki-ti-s may all have come from 
reduplicated start-forms *sth?-(s)t(h)ii-s (cf. Skr. ta-sthu-s 'stans, 
perstans ') *sth9(s)t{h)i-s (cf. the Latin perfect steii), whence by 
irradiation to the fiaais and other like groups the suffix -it- (-tu-). 2 

8. The fact of proethnic conflict between sth and st in mem- 
bers of the sthd- sept scarcely admits of being brought to an 
issue for an etymological reason. I allude to the words like 
Avestan sit- 'Wesen' and Skr. sli- ' cliens' ( § 78), united by 
Bartholomae in his lexicon, col. 1593, and compared with 
caelestis 'qui est in caelo '. In BB. 22, 122 Prellwitz resolved 
caelestis into caelei-estis, but he is now (see his lexicon s. v. 
Suoti/kos) of a better mind (§ 84). 

9. No, a definitive issue, whether semantic or morphological, 
can scarcely be raised here. The truth is that the root sthd shows 
in its historical representations so many convergences of meaning 
toward the root es that we must use our common sense and ad- 
mit a great deal of neutral ground between ' stare ' and ' esse ', 

1 So avi\s\ -stya-s ' offenkundig, offenbar ', may be regarded as for *dvhthya-s 
'offen-stehend'. See further § 23. 

2 A posterious sthi- or sthu- would mean ' state' (cf. on -stati-, -stati- AJPh. 
31, 417 1 ) and it is quite impossible to decide between vir-\s\thu-s (see §§ 12, 
17)' man's estate * and vir-tu-s 'man's power ' (see on -tu-' power' IF. 29, 
414 2 ) on merely phonetic grounds 
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belonging equally to both. It is not merely that the root of 
' stare ' has furnished a copula in Old Irish as in Prakrit and in 
the Romance tongues, but in early Sanskrit, if not in the Vedas, 
the root sthd expressed ideas that one now renders into Latin 
by ' exstare, adesse, se habere, esse; alicuius (alicui) esse'. In 
Greek, also, torij/ui is " often merely a stronger form of that 'to be 
there, to be,' like Ital. stare" (v. Liddell and Scott, s. v. B. 1,5). 
The same convergence of sense toward 'esse' is shown by Latin 
exstat, exsistit. Even for Av. sti- ' Wesen ' we satisfy all the 
legitimate demands of definition with our two English words 
' existence ' and ' substance ', which come from ' stare ', not from 
' esse ', and the infinitive stoij ste is as well defined by ' stare ' as 
by ' esse '. For an Indo-Europeanist sto ergo sum is a perfectly 
legitimate enthymeme. 

10. The existence of an Indo-European abstract sti- ox esii- 
seems to be open to challenge, not only for Avestan — and for 
Latin (see Walde 2 , s. v.pestis) — but also for Sanskrit. Deferring 
for a time the consideration of sti- ' cliens ' (see § 78), it is 
questionable Usv-asti-s ' well-being ' may be so considered. In 
view of such English nouns as habitat, fiat, ipse-dixit, it is a tena- 
ble position that sv-asti-s is a nominalization of the phrase su 
asti ' bene est ', a word in the making, indeclinable in half of its 
uses in the Rig Veda. 1 In Greek we have iarw ' substance ' (dXX.' 

dpayKa arepav Ttpa €ifxev alrtap Tap KivaaoMrav Tap £otv> tS>p npaypaTOip «Vt 

top iM>p<j>a>, Archytas cited by L. Meyer, Wtbch., I. p. 393), deo-™ 
' tranquility, well-being ' (Hdt, Aesch.) with the counter-term 
KaiccoTa> (Hesychius), deieon* ' eternal being ' (Antipho), rafimi 
'absence' (Hdt.), and aw*ara ' convivium ' (Hdt. 6, 128). Skr. 
sv-asti will have been a statement assuming the realization of a 
wish, and el ?<rr<o r d] the imperative of benediction echoing the 
imperative of petition. The separation of this eS ?or<o out of the 
formula may be realized by a consideration of words like ave 
and paternoster, while in complete nominalization there is a 

'This derivation has analogies in savage tongues. In Athabascan (see 
Hdbk. Am. Ind. Lang., p. 109) ' rain ' is naiiya ' it comes down ', a ' creek ' is 
nillin ' fluit ', ' snow ' is mlndil ' they come down ', a ' bundle ' is willoi^ ' vinc- 
tum est ', while a ' belt ' is naxo-willoi' ' ei circumvinctum est.' A ' fire' is 
Lenawilla ' they have been laid together', a ' fishing-board' is talkait ' over 
the water it has been pushed '. These examples deserve the consideration of 
those who are trying to derive the IE. verb ending -ti from the abstract 
nouns in -(is, and show that the converse may rather be true. 
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resemblance to rendezvous or revenez-y. English welfare (even™, 
with the flexion and accent of the i> nouns) is not so different 
from farewell (quasi eS ?<rr<a), and o-uj-forw ' good cheer, entertain- 
ment ; convivium ' seems, in the light of Eng. welcome, Fr. bien- 
venue, a somewhat natural development of the formula of invita- 
tion oWotcd <' apud me> adsit' — cf. for the connotation the com- 
bination of aiwtiiu with wirep tj&ev9ov (3iw (AristOph.), Tpv<f>ep<? (}i<p 

(Menander). The philosophical term co-™ ' substance, matter ', 
perhaps did not arise in some cosmogony wherein eorca functioned 
as fiat (lux) in the Vulgate, but by discomposition from eifo-™ 
KUKeoTtu. 1 [Eng. lavabo a striking formula-word.] 

11. But these -eo-ra> compounds are all liable to derivation from 
"(ttijmi, " viz. : from the ptc. iaras. Thus *cvecrTa>s (substantivized 
neuter) would mean something like ' bene-stantia ', cf. Skr. tasthi- 
vans- 'stehend, unbeweglich, fest' (of the permanent and sta- 
tionary as opposed to jdgat, the movable and living). With this 
definition d«eoTa>|Y| cited by Hesychius in the perplexing accu- 
sative deleo•Tol)l'• 3 rrjn alwuum ovaiav ij di'Sionjra, entirely accords. 

Ionic air-iara), instead of a<ptaTa>, would be entirely normal, and 
would explain the development of *ot» as a technical term by 
the Ionic philosophers. The sense of ' substance ' as contradis- 
tinguished from 'form' (pop<f><i>, see § 10) easily derives from that 
of ' the permanent ' (to earns). Similarly Skr. svasti-s may be for 
*sva-st(h)i-s (on sth \ si see §§ 5-6), cf. the later words sva-slha-s 
' in ordnung seiend 4 , validus, laetus', frequently read for su-stha-s 

l Is it too much to guess that the vigorous newness of this eara was what 
prompted the alteration of fwp<j>r/ to popipa in Archytas, as cited above? 

2 Here we may note ~K.akA.taTu 'in beauty standing', cf. Byron's wonderful 
" She walks in beauty". Then naAli- is, in this context, a locative: xdAAof 
(see AJPh. 31, 411, § 36), less likely an abstract stem (see Fay, KZ. 45, 133 ; 
Fraenkel-Schulze, ibid., 42, 124). A name like koaIictu serves admirably to 
illustrate the semantic development of the superlative asserted in AJPh. 1. c. 
§ 16 sq.; see also § 43. So Homeric piy-i-aroc = ' in rig(or)e stans', though 
in rig-i-dus (v. 11. cc.) -i- looks to be a stem, or at least is not of easy interpre- 
tation as a case-ending. In oIht-i-otoq 1- if a locative is either heteroclitic to 
an «-stem *rd okrof, or to an 0-stem (o okrof), cf. Homeric akm : akarj 
(a-stem), though the easy interpretation of alia-/w( and alui-fpuv is from a 
stem akta-. 

3 Can there have been a stem *icT\i\P of- (cf. eot6q varying with eorof), 
with gen. *icrfov(, alternating with a stem *hrFa^- gen. *eorfas? Even so 
a pair of accusatives (masc. or fem.) *iarFav and HctFow are hard to ac- 
count for. 

4 In RV. su-sthu-s, properly defined by Grassmann as " in gutem Zustande 
befindlich." 
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(cf. Lat. 5««5=proprius), svastkya-m ' wohlsein, behagen*. We 
might even treat svasti-s as *sva-st(h)i-s ' proprii-status'. Con- 
ceptually opposite to sva-sthya-m is Av. ayd-sti-, name of a sick- 
ness, quasi ' ilbel-stand' ', while bi<rrt)vos 'in evil plight' is the op- 
posite of Skr. sva-stha-s 'wohl auf and bespeaks its antiquity. 
See § 83 for Latin sospes. 

12. In connection with the treatment of the -stho- compounds 
arises the question of the treatment of heavy and almost asyllabic 
consonant groups at the junction points of the compounds, and 
especially of (1) -rsth- and (2) -ksth-. As regards -rsth- the evi- 
dence seems to show that the reduction to -rth- was either gene- 
ral in the proethnic time or occurred severally in most, if not 
all, of the derived languages. Should we find -rsth- (whence 
subsequent -sth- *) the reintroduction or retention of s was due 
to a feeling for the signification of -stho-s- ' stans ' in the com- 
pound, cf. rraprds Tratrrds iraoros rtapaards as treated by Fraenkel, 

KZ. 42, 245 sq. For -ksth- much the same developments are to 
be reckoned with. The reduction to -kth- in forms like e<ros 
O HG. sehto was probably normal — though it may have occurred 
independently in several of the derived languages. Thus it was 
probably in the separate life of Sanskrit that the 3d sg. mid aor. 
dbhakta arose from *abhaksta (cf. Wackernagel, ai. Gram. I. § 
233, c). The reintroduction or retention of the s, whence 
-ksth-, would be due to recomposition, that is to say that 
(k)s(w~)ek<s>ihos '6th' would owe its <.?> to *tri-sthos ' 3d ', 
to say nothing of the discomposite (see §§ 36-37) (k)s(w)eks ' 6 '. 
On the other hand, in Sanskrit pankti-s ' five ' (i. e. a pentad), 
which was isolated from the other ordinals, ksth was reduced to 
kt(K) (§33)." Cf. also sak-{s)thi- ' thigh ', § 67. 

1 Bloomfield in AJPh. 12, 25, explained as pre-Aryan the loss of the r in 
*ha(r)sta-s 'hand' (: x £l P) an< i kt(r)sta-s 'poeta': klrU-s ' laus ', but see § 20. 

2 Consistency and rigidity are hard for all of us in our application of the 
phonetic laws. I have believed for years that the k and k series owed their 
differentiation to a parasitic palatalization conditioned on the neighboring 
sounds and still let myself try to infer a gh for *eghs ' out ' because of the gA of 
hostis (see § 86). But an unreflecting application of canons of rigidity is 
perhaps most deplorable precisely where we deal with heavy consonant 
groups massed at the junction point of stem with suffix or of prius with pos- 
terius. Neither the one nor the other of these weldings is quite unconscious, 
there is always opportunity for an analogy to arise here. As expressions of 
opinion note Verner in KZ. 23, 128: die sprache hielt auf einheit der flex- 
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[13. To account for the jj of Lat. oss-is (gen.), I have assumed 
(see PAOS. 31, 412 2 ) that -lsl(k)- (not -M-) gavew in Latin, while 
in Skr. asthi- it gave -sth-. As the word was a compound (§ 67) 
recomposition must always be reckoned with. When recompo- 
sition was not active then -sth- may have been the development 
still in the proethnic time. Perhaps a trace of conflict between 
normal ss and recomposite st is found in Lat. pussula \ pusiula 
'little blister', wherein we may recognize *phut- (see Prellwitz 2 , 
s. v. <l>v<ra) + stk(o)la as in fistula (§ 58) — though assimilation to 
fistula may account for the st form. As for assula I as tula, it is clear 
from the passages in the Thesaurus that it was used of' kindling ' 
i. e. ' fire-sticks ' or ' fire-brush '. If from the sept of Lat. dter (cf. 
especially Olr. aith 'fornax' in Stokes-Fick, 2, p. 9, and see 
Prellwitz, BB. 23, 71) a sense-unit (" root ") at- can be abstracted, 
a start-form at-sthola ' fire twig ' (see on -sthola § 49) were admissi- 
ble. We are on somewhat firmer ground in deriving asser 1 'rafter' 
from the preposition ad + siher, cognate with arparrip 'rafter, 
crossbeam '. The propriety of using a derivative of st{h)er- ' to 
cover' for a roof-timber may be defended either from a thatch or 
a tent-roof, and we may discern the propriety of the preverb ad- 
from a technical passage like Lex. par.fac. Put. 2, 1, <parietem> 
in asserato * asseribus abiegneis, i. e. ad- describes the contact of 
the rafters with the ' stringers ' , cf. ad-miniculum ' prop '. — A 
compound of st(h)er- may also occur in passer ' sparrow '. The 
verb construo (in Tacitus the simplex), as a glance at the The- 
saurus, 4, 547, 33, will show, was technically used with nidum 
(=' nidificare '), and the sparrowseems to be architecturally gifted. 
When the house sparrow nests in trees (and not in a roof or 
thatch) its nest " is formed with a dome and composed, as in other 
cases, of a mass of hay, lined within with a profusion of feathers, 
to which access is gained by a hole in the side ". Are we not 
therefore justified in explaining arpov-6-6s as ' struem faciens ' ? 
Also note nidum plumis consternunt (Pliny) and a- r p &> para &' 
t>7n>|3u\Xe« Tpixas Kat epia (Aristotle, H. A. 9, 13, 14) describing the 

ionsendungen (cf. also Whitney, Skr. Gram. 2 § 555, a); Bartholomae, Gr. Ir. 
Phil., § 52, 3, die bedeutungsgleichen suffixe werden auch lautlich mit 
einander ausgeglichen. 

1 The Plautine quip in Aul. 357 about using the asseres for fire-wood (ligna) 
may owe its point either to assula ' kindling ' or to assus ' roasted '. 
2 Misdivided in the Thesaurus, s. v. asser. 
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lining of nests by birds. In view of the sparrow's domed nest 
with a hole at the side — and just such nests made of clusters of 
straw, and used as the abode of whole colonies of sparrows, I 
can see in numbers from my class-room window, securely pitched 
in the angle between a buttress and the tower-wall — I would ex- 
plain passer as from pad- : Kng./at, Germ, fass ' cask ' + sther 
' struens '. Or the prius might also be connected with Germ. 
fat-sch ' coenum in viis ', or, if written pat-, with the root of 
n-eraxxu/xi, with the vocalism of Lat. patulus. For the sense cf. 

TttT-aaos ' hat and TTarpwfiara' OT€yu<x/*ara oikov.J 

Place-Words. 

14. That derivatives of sthd- should develop the sense of 
' place ' is what we might expect. We frequently have -stho- in 
the sense of ' stall, ' e. g. in Skr. go-§thd-s ' cow-stall, standort ', 
OHG. ewi-si 1 'sheep-stall', ON. nau-st ' statio navalis'; Frankish 
sunni-sta ' swine-herd ' (v. Bezzenberger in KZ. 22, 278, and 
§§ 76-7) ; cf. Eng. stud, first of the ' stall ' but then of the animals 
occupying the stalls; cf. also, even though it need not be original, 
OBulg. stado 'herd '. In these compounds the prius is of eva- 
nescent sense, whereas in a simplex like Lith. stone (cf. stai-nia 
'stable' with its precious testimony for diphthongal sthdy-) the 
sense is < ' horse- > stall ', cf. Alban. stan < ' sheep- > stall '. 
We further have Skr. sadhdstha-m 'locus, sedes' (?from *sadhas- 
stha-, tautological; cf. sddhis- ' ziel, ort, sitz ') praii-§tha ' standort, 
wohnort', Lith. dim-stis ' haus-stand ' (BB. 26, 167), stha-pdtis 
' loci dominus (see § 82), bhayd\s~\-sthas ' periculosus locus ' (see 
§ 18), pra-stha-s 'table-land, plateau ', sam-stM (RV.) 'in loco 
ilico, statim '. Other adverbial formations are a-stha ' ilico ' (cf. 
Zubaty, KZ. 31, 7), wherein a- is probably reduced e7i- 'in', 2 
though it might be ad- (: Latin ad), or even a negative (astka = 
haud mora); anusthii \ anu-§thuya 'ilico', or perhaps 'succes- 
sim ', cf. anu-§tha-s ' succedentes '. As in anu-stha-s, the sense 
of quick motion is also found in Vedic pra-sthdv-an-as (Voc. 
plur.) qualifying marutas and rendered by ' celeres '. Further 

'On Bezzenberger's perfectly sound analysis of Goth, avi-str 'ovile' as 
schaf-lager see § 77. 

2 The alleged Skr. root asth- (see IF. 5, 388) is non-existent (see Lanman 
ap. Whitney's Atharva Veda, 13, 1, 5), but the sense of 'instare' suits the 
passages. 
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cf. fieraiwTijr (§ 86). [Add Homeric hut avnj-cmi' as now ex- 
plained by Schwyzer in IF. Anz. 30, 33.] 

15. A further group of Sanskrit adverbs, hitherto misunder- 
stood, and probably misunderstood very anciently by the Vedic 
diaskeuasts, corresponds with Latin praesto{d) 'prae (loco)'. 
These are adhd\_s\-st{Ji)dt ' infra (loci ) ', ava\/]-sidt ' infra', pard- 
\s~\-stdt ' supra ; porro ', purd \s\-stdt ' ante ', updri-stdt ' deorsum ; 
prak-\s~\tdt (see §12) 'von vorne ', dpdk-[s~\tdt 'von hinten.' 
Owing to the interplay of this type on the type of Skr. drat 'von 
feme ' and Lat. suprdd ' over ' Skr. adharat ' infra ' has been 
equipped with a doublet adharalidt. Not but that we can justify 
the use of this enclitic -tat on general principles, but the then ad- 
ventitous .s of updri-stdt and the normal loss of aspiration in 
adkd[s]-stdt make strongly for the grouping of this adverbial 
type with Lat. praestd^d] 1 . 

16. Lith. dim-stis 'house-stead', whence 'house', furnishes 
a good point of vantage for explaining Skr. pasti{y )a-m ' be- 
hausung, stall ', pa-sii^y )d ' wohnsitz, haus ', named, I take it, 
from their sheltered and retired position. I assume a proethnic 
[a)po-sthi- ' apstans ', 2 cf. an-doracris ' repository, store-house '. 
Here Lat. po-stl-cum ' back door, rear of house, back-house 
(privy) ' belongs, and its l is a testimony to the root sthdy- (§4). 
I define po-sti-s by <'a foribus > apstans' 1 , certainly an ade- 
quate notandum for the door posts or jambs, though the origi- 
nal sense may have been that of a standing growth, a stalk (see 
§§ 47, 49) — which leaves, however, the po- much harder to ac- 
count for. 3 A somewhat different notandum meets us in 

1 1 do not follow Walde 2 in deriving the / of praestolari from this d, but 
rather equate the / with the / of Germ, stuhl. The word praestolator was 
then first used of those waiting in ante-chambers on stools (cf. § 19, fn.). For 
a start-form stholo-/d-, admissible also for the stool-sept, we may plead the o 
grade of otu-jilS, 'beam' (cf. Eng. stud, studding of upright beams), Aeolic 
ariiia ' colonnade ', Lith. stumu ' stature '. 

2 In J^atin po(s)-ste ' behind' the sense of the posterius has vanished. 

8 The possibility of *por-sthi-s ' vorstehend' (so Brugmann Gr. 2 II. 1, § 97, I, 
a) cannot be excluded; cf. AJPh. 32, 412, 14. Sommer's start-form *twoslis: 
Goth, ywasti-ya 'festigkeit' is not to be accepted, and the equation tw- = 
Latin/- has nothing to recommend it, though it has been accepted by both 
Walde and Stolz, as well as by Niedermann (IF. 26, 50); and Marstrander 
(ib. 20, 349) has built an etymology of pernix upon it. The criticism directed 
upon it by Charpentier (KZ. 43, 163) is entirely sound, and Ital. pipita from 
pituita (Niedermann, 1. c. 52 ') doubtless replaced pitita by a more normal re- 
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rrapa-o-Tut which is the frequent definition of posits in the Latin 
glosses. It is needless to marshal here words like Doric ord-Xa 
' prop, postis ' or Lith. statinis ' vallum ', but it is perhaps worth 
while to point out how Germ, /est may belong with posits, cf. 
e. g. Av. staw-ra- ' stark, fest ' : Skr. stambh-a-s ' postis ', and note 
Skr. pf. act. ptc, tasthivdms- ' stehend, unbeweglich, fest '. 
In general ' stans ' ' apstans ' as counter-terms to ' inclinans ' 
were bound to acquire the sense of ' stiff, strong, fest '. 
The verb to fast, Goth, fasten, means ' abstare a ', revealing 
the concrete sense of pastyd-m as an 'off-standing' house, cf. 
agva-pastya-s — equi-slabulum habens. In English, fast-ness 
still connotes a retired stronghold, usually in the mountains ; 
while in steadfast and standfast we have tautological combina- 
tions. 1 In deference to the a of Arm. hast ' fest ' we might write 
our start-form pa-stho-. 

17. Under circumstances already glimpsed above (§ 12) 
-stha- yielded -thd-, e. g. in ar-[s~]lha-s ' goal ' (i. e. geh-steh- 
platz) and tir-\s\tha-m ' ford ' (i. e. ' crossing place '), whereas in 
ka-§thd ' goal, curriculum ', consciousness of the posterius domi- 
nated at the junction point, though the start-form for Aryan must 
be written *kars-sthd and the doubling of the s may be the domi- 
nant factor in the phonetic process that obtained here. 2 

duplicative group. As for ha.t. paries, which Charpentier finds unexplained, 
there is no reason to question pari-et- ' circum-iens ', found as early as the 
Twelve Tables from which Varro (1. 1. 5, 22) quotes ' ambitus parictis '. On -et- : 
Skr. dtati 'errat' see Fay, Class. Quart. 3, 275. Gothic ywasti-fa is fasti- 
(see § 16) affected in its initial by the group to which Eng. th(w)ong ' bind- 
ing strap' belongs (cf. Fay, TAPA. 41, 47). For the connection of sense cf. 
our English proverb ' fast bind, fast find.' 

x It is possible, but less likely, that this pastya-m 'group' is to be con- 
nected with Lat. positus, sui-postus, etc., but the i of postis is best explained 
from -sthi- (see also Walde, s. v.). 

8 The primary suffix -tha- in Skr. may have started with -(s)tha-, but of the 
lists given by Macdonnell, Vedic gram., § 156, all nouns of rest and motion 
may owe their -tha- to irradiation from dr-tha-s, tir-thd-m, ki-sthd, and to words 
like f(iy-d-[s]tba-m 'lair', avasa-\i\thd-s 'abode', pra-vas-a-\s\tha-m 'ab- 
sence', the explanation by dissimilation might further apply. By 
phonetic loss of s in -ksth- (see § 12) we explain a word like 
rek-\s\thd-m ' hereditas ' (i. e. ' reliqui stans'). Note the large group 
of words meaning 'song', etc.: e. g. gd-thd-s, ud-gi-thd-s, g&-tha-,nl-thd-m, 
rav-d-tha-s 'roar ', tvts-d-[s~\tha-s ' furor' , prath-a-thd-m and cvas-d-\s\tha-s 
'snorting', qvp-d-\f\tha.s 'curse', stan-d-{_s~\tha-m 'thunder', stav-a-\s]thd-s 
' praise', uk-\s~\thd-m 'saying', in several of which the loss of s by dissimila- 
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18. A special paragraph among the names of places is due 
to Lat. infesius ' periculosus, nocens ', which originated by coa- 
lescence, with thematic flexion, from the groups *in fae\_s]-stod, 
*in faes-stom, wherein *fa[y~\es-sto- is sound for sound identical 
with Skr. bhaya\s~\-stha- ' periculosus locus' (§ 14). The start- 
form of the prius was *b/i3yes-, from the root bkey ' ferire ', cf. 
pavor ' fright ', pavere 'to be struck with fear ': pavit ' strikes ' 
(see Fay, AJPh. 26, 180). Skr. bhayd- ' fear ' is from bfoyo'-, but 
bhiyds- from bhiyis-, bhdyate, with secondary accent, from 
*bh3y<?tai (cf. OBulg. boyq ' timeo '). For the long diphthong cf. 
Skr. bhl- forms. 1 In Latin, b/tpyes- gave faes- (cf. aenus from 
ayes-nos), whence in composition (cH.profecto from pro factdcT) 
in-fe(j)-stus. For a typical locution let us take Cicero, Plane. 1 
(cited also by Nonius, 29, 1 1), si huius salus ob earn causam esset 
infestior (i. e. in periculosiore loco=' more endangered '). This 
shows how the sense of ' endangered ' would have arisen. The 
sense of dangerous ' might have arisen in a turn like haec res 
mihi in *festum (cf. in usum) erit, or in an ablative turn like res 
in periculo [replace by *festo] vertitur (Plautus) ' the business 
becomes dangerous '. 

Posture and Position. 

19. A large number of words with a posterius in -stho- ' stans ' 
indicate posture or position, 2 to construe these terms rather widely, 
both as regards the abstract and the concrete, and to include 
words like Skr. prati-§\his ' wider-stand ', ava-stha 'abstand' 
Lith. at-stil ' procul ' (i. e. ' apstans '), Lat.praes/o (ad vb.) ' in readi- 
ness', — also Greek e£n<rrtj 3< pile' i. e. outstanding threads of cloth, 

tion was possible. For the relation of \s\thd-m in these words to the root 
st(h)u- I stha- see §20, and cf. on ardfia 'mouth', aTufivXo^ 'dicax' below (§66). 
For the propriety of the posterius stho- in yu-thd m ' herd', see on Frankish 
sunni-sta (§§[4. 76). After the phonetic loss of s in rik-\s\thd-m and rek-\s\thdm 
merely formal analogy might have reduced yu-\s~\thdm to its actual form. 

'To this root belongs pre-Germ. bai-no-m 'bone', ' fractum, scissum', to 
wit, of the marrow bones as broken for food in neolithic times (§ 67). 

2 In PW. 1 Skr. -stha- is defined by ' stehend, sitzend, wohnend, weilend, be- 
findlich ; sich befindend ; bei etwas seiend, beschaftigt mit, abliegend, erge- 
ben. Cf. also § 81 fn.(' plenus'). 

3 It is possible that efa- is not from k^-av(a)-, but that it belongs with £#<J as 
ava with avu, Kara with k&tu. Thus e<p-e!;-rjc ' seriatim' (cf. Walde 2 , s. v. series) 
is from in' + *exm)C : *eghes ' binding, border, boundary ', (cf. Skr. slmi, etc.; 
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cf. Catullus 64, 318, lanea - - morsa - | quae prius in levi fuerant 
exstantia filo), \«ra(<r)-<""'?' limpet-shaped drinking cup ', doubt- 
less resembling the limpet in having a foot (base) to stand on. 1 
Other names of pieces of furniture are id-art; ' box, chest («- : nelrm, 
cf. KoiVij ' chest, bed ') and Skr. prd-stka-s ' bench ' 2 (pro- with a u- 
diphthong, strong grade to v in irpi-ravis, cf. Thess. irpoi-ros 
' primus ' (?) and IE. ' prow yon-" 1 in Walde 3 , s. v.provincia ; see 
also Fay, AJPh. 31, 424 for the definition ol* prow -yen- as ' fore-, 
going ' ). In Skr. sv-dsa-stha-s (=in bona sella sedens) note the 
change of posture, as compared, e. g. with prati-sthd-s ' fest-ste- 
hend '. We saw above (§ 6) that Skr. ni-stha- ' adducens ' (but 
cf. puru-ni-qtka'-s ' vor vielen hervorragend ') expressed causa- 
tive motion, and motion is expressed — thanks to the preverbs — 
in pra-sthd-na-m 'profectio': Vedic pra-sthd-van- (voc. only), 
' proficiscens ; celer ', anu-stka- (plur. only) ' auf einander fol- 
gend ' and sam-stha-s ' obviam iens '; also cf. fieravdo-rris ' land- 
louper, lustro' (§ 86). In urdhva-thd (advb.) 'erecte' -thd- is for 
-sthd (see § 17, fn.). 

20. In the Avesta arsta- means ' erectus ', and may be regarded 
as containing or- : Lat. ortus + stkd-s, unless we write a start-form 
*ordh(w)o-dh(9)tos, whence with haplologic shortenings Av. 
arsta- and Lat. orsus. Nearest of kin to Av. an-aivy-d-sti- ' nul- 
lum coitum habens' is Skr. upa-d + sthd 'coitum habere (cum)'. 
Av ■. paiti-sti-s (paiti-a-sti-s, patty d-sti-s), used as a technical term 

ap. Uhlenbeck), (?) oxavov 'band' (Fay, TAPA. 41, 50; 32), to which add 
ix^rai in the sense of 'clings' (i. e. fixes oneself to), v. Liddell and Scott, 
s. v C. 1-5. But this root egh- ' to bind' is thoroughly mixed with the root 
se'gh- in the flexion of ex". A weak stage of *eghs ' border ' may be found in 
ax-ep6$ 'row', but in Hesychius anrr], aiyialos. Did cx- £ P°C first mean 'border- 
land ' (-epos : epa(e 'earthward', see Fay, JAOS. 27, 402), with evanescence of 
' land'? cf. 2x £ P lt lt name of a sort of Ultima Thule among the Greek fron- 
tier islands. 

J Or cf. Skr. sthdld-m ' shell ' with the posterius -cttj') 

2 The definition 'bench' may be admitted on the basis of Tait. Brah. II. 
7, 17, 1, as cited by Ludwig in his Rig Veda, 5, p. 401, but in his translation 
(II. No. 908= R. V. vii, 55, 8) he rendered prosthe-fa-yds (nom. plur. fern.) by 
" die imvorgebaude — liegen ". In RV. 10,60, 5 rdtha-pro»tha- is a proper name, 
and it would be curious indeed if it did not mean ' curru-praestantiam-habens'. 
With -stAo- as used in this group we should of course compare, for the meaning, 
Eng. stool and its kin (see also § 15, fn.). 

3 Do Attic Trpsvfievi/e, Ion. n pijvfievift 'benignus' contain prirvt Cf. SVr.pra- 
mdnas-, same sense. 
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to describe the silent attention of a second person to another's 
Gatha recitation, reminds of Fr. assisler d 'adesse alicui '. In 
the by-forms the d may be a second preverb, but it may be due 
to association with some Iranian cognate of Skr. abky-ds-a-s 
' wiederholung, studium '. In patty 'a- star- ' studiosus ' we have a 
doublet of *paityd-std after the fashion of radae-star- | radae-s/d- 
(§ 80). A posterius from -stho-s is also found in kt-std-s ' poet ' 
(RV.) from *kir-std-s, whereof the prius is either cognate with 
klri-s ' poet ' or contains glr- ' song ' affected by kiri-s + -st(Ii)o-s 
with transitive sense, quasi or(di)nans. Here we may think of 
a-rija-ai x°P°" an d of the choric <rru<ri/xoi> (cf. Germ, stollen, Eng. 
stanza), and the question will arise whether Skr. stu- 1 ' laudare' is 
not a specialized sense, allocated to a special grade-form, of the 
root sthewd- \ sthd-, cf. the specialized sense of aria 'erigo' (§ 64) 
and the Avestan prius stoi- 'stiff'. Or the posterius of kl-stds may 
be connected in sense with the posterius of Av. pattyd-star-'stu- 
diosus ' and mean something like ' sciens ', cf. e'niaTapai, Germ. 
verstehen, Eng. understand. A start-form *kir-stra-s, whence 
*ki-strds ki-stds (see Wackernagel, ai. Gram., 1, 145 b., anm. for 
$tr- I $£-) might account perhaps for -st- (not $) in kistd-s. Other- 
wise, the only assumption short of dialectic irregularity that I 
can adduce is the assumption of the reintroduction of 5 into 
*kir<.s~>tha-s after its normal loss (see § 12). 

21. The Avesta also has vamhary-sta- 'in vesti stans' (whence 
' vestitur '), and from this starting point we realize how Lat. 
onu(s)stus may have meant something like ' in onere stans ' ; 
fidusta ' ea quae maximae fidei erant' (Festus, 64) and confoe- 
dusti ' foedere coniuncti ' (ib. 28) would have meant 'in foedere 
stans '. This type does not really differ from the type of scelestus 
(§ 82) and with scelestus and fidustus before our eyes we see how 
subleslus, synonymous with the former and a counter- term to 
the latter, arose. Here it is possible to operate with the formal 
pair levi-s (adj.) : *leves- ' lightness ' : : Skr. mahi- ' magnus ' 
: mdhas- ' magnitudo ', and derive our adjective from *sub-leve(s)- 
stus. Cf. Ace. 86, where mulier funesta veste = quae in veste 
funerali stat. 

1 The loss of aspiration in st(K)u- would be due to the impv. stuht (27 times 
in RV. against 29 other stu- presents) and to extensions by determinatives as 
in Skr. stu-bh- ' laudare'. 
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22. A posterius from the root sthay- may also be recognized 
in the following : 

(a) Lith. pefscza-s 'zu Fuss befindlich', which Brugmann 
(Gr 2 . I. § 912, 3) derives from *ped-tyo-s, but *ped-stkyo-s ' fuss- 
stehend ' is a more intelligible start-form, being a counter-term 
to n-efo'r ' pede iens ' (§ 3), and parallel with ralhe-§tha- ' chariot- 
fighter ' (lit. '-stander '), describing another arm of the military 
service (see § 79). 

2 3- (t>). Greek avmori (advb.), ai/aicrrov (n. adj.). These occur 
in Homer as follows : 

(i) 5 92, a8c\(f>c6l> SWoS (7rf(f>VfV 

\adpjjy avatoTi, 86\ea oiiXofie'prjs a\d)(ow. 
(2) * 39> r V & "P avi>i(TTov kcikov tf\vdc Slot' A^iXXew. 

In (1) the sequence after \d6pu warrants taking Avaurri also as mean- 
ing in general 'furtim 'and ' inapertum ' (cf. in Silius Italicus frau- 
diqueinapertasenectus), which is fairly adequate for Avamrrov in (2), 
while Germ. ' nicht offen-stehend ' seems a perfectly appropriate 
starting point for a definition ending in ' unexpected '. Accord- 
ingly I regard civ-marl as a negative compound closely akin to 
Skr. dvi[s]-$tya- 'offen-stehend' (see §6 fn.). The posterius 
-!ttt might be instrumental to *-stki-s, unless it is a locative with 
1, or secondarily lengthened 1 (cf. on the flexion of long-vowel 
monosyllables — not attested for the locative in RV, see Whitney, 
Gr 2 . § 351 — Fraenkel in KZ. 42, 241 sq.). [Thus Avatari has no 
relation to ofa ' opinor, ich glaube ', which is from the preverb 
o- (recognized by some in o-pinor, see Brugmann, Gr 2 . II. 2, 
§ 634) + the root of ttnai ' cupio '. So in Eng. be-lieves, Germ. 
glaubt we have compounds of preverbs + the root of Eng. loves, 
Germ, liebt. Similarly opinor (87 times in Plautus against 3 
other forms, cf. also opinio') is from *ob + wl-nor (cf. Eng. ' I 
ween '), whence op(p)inor by the " law of mamilla " (see Fay in 
Class. Quart. 1, 25, pace 1, 26). The <r of wtVtfijy, &i<r0tj, oia-dels is 
secondary as in yvma-ros (Homer), iyvaaBrjv. The complete syn- 
onymy of oi'a opinor and ' I ween ', taken in connection with 
their parenthetic syntax, demands admission of their cognation.] 
24. (c.) ptyakaaiL The Homeric usage of this adverb is as 

follows : K&ro (K€icro) /xeyas /ieyaXaoTt (n, Jj6, a> 40) and p.. fi. 

Tavv<r8tls (2 26), and its sense is ' super magnam distantiam'. The 
prius has a lengthened o at the junction-point (cf. Brugmann, 
Gr 2 . 1. § 544, 2; II, 1, 80) and the posterius is either a locative 
-o-r-T, or a neuter expressing extent of space, though it is not im- 
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possible that the posterius is -sph{3)ti- ' spatium ' in composi- 
tion (: <nri-8rjs ' spatiosus ', also from the root sphe(y)-). 1 

25. (d.) Lith. auksztas ' altus ' suggests augs-st(h)o-s ' in- 
might-standing ', whereas Lat. augu(s)stus, in view of Skr. apndh- 
stka-s ' opum potens ', suggests rather the definition ' vigoris 
potens ', cf. § 82. 

26. (e.) Lat. manufe-stus ' in manibus stans ' has in its prius 
a lost locatival ending in -fe, cognate with the ending 01 ibei 
ubei. For the e cf. on caelestis (§ 84). The f may be due to 
misdivision as manu-festus. For the sense cf. (with esse, not 
stare) Sallust, Jug., 14, 4, neque mihi in manu fuit ('obvious, 
clear', so Lewis and Short) Jugurtha qualis foret ; Cicero, Sest., 
69, quae cum res iam manibus teneretur (" was certain, evi- 
dent"). 2 

27. (f ) ayxt-a-Tivos ' prope stans ', used in Homer of corpses 
lying piled together. I compare the posterius -orTi/or directly 
with stimd-s (AV. 11, 8, 34), used of stagnant ' waters (see § 5). 
The v and the m are, under different accentual conditions, equally 
the product of mn in the participial start-form *stimnas ' stans ' : 
si(h)dy- (§4). I am not oblivious of Brugmann's derivation 
(Gr 2 . II. 1, 276) from dyx«oro- (§43), but in this as in several 
words following -st(h)ino-s seems to me an integer. 

28. (g) jrpotivr)-<rrivos ' prae manu stans '. Hoffmann's analysis 
of this word (conveniently synopsized in Prellwitz, s. v. and by 

1 Not every adverb in -art contains a form of -sthd, e. g. fi£%zitjr'i 'limb- 
meal, limb-from-limb', with posterius -Fusti ' division ' from the root T>id(K)- 
of di-videre (see Fay, AJPh. 26, 381-2) cf. Poetam ab. Cic. N. D. 3, 67, 
membraque articulatim dividit. In OBulg. oci-visti 'augenscheinlich, offen- 
bar ', we have a comparable derivative from the root of videre. 

2 Lat. manubiae 'booty' could also be derived from a locative manubi, em 
ployed first with capta (cf. the glossic definition by manu captd) and ex- 
tended on the analogy of induviae, exuviae. This leaves the term. tech. of 
the augural ritual unaccounted for, wherein manubiae is the designation of 
varieties of lightning (Festus, de Ponor, 92, 15). This passage almost de- 
mands that we take -biae in the sense of ' strokes ' : bhey- ' to strike ' (Fay, 
AJPh. 32, 403 sq.). The sense of ' booty ' will then derive from the verbal 
sense 'to get by striking* (see AJPh. 26, 193; CI. Quart., I, 29, apropos of 
Lat. hostus ' produce '). But we might start with *manu-bujae, refashioned after 
induviae exuviae, with posterius from *bkudya- : Germ, beute (see Kluge, s. v.). 
The root bhu-d- found in Eng. beat (see also below, § 54, onfustis ' club ' ) is 
cognate with bhey-. Thus both explanations of -biae unite in a root bhey- | 
bhow-(d)- 'ferire', to which Olr. buaid ' victoria, praeda ' would be allied; cf. 
OBulg. do-byil — ' fenus (? praeda), victoria.' 
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Brugmann, 1. s. c.) is positively brilliant — si non € vero, 6 ben 
trovato — but *r/ w P 6pvriaTos of " a lady before whom pass her 
wooers one by one " — as at the wooing of Helen, the wooing of 
Damayanti — is, after all, a somewhat airy reconstruction, and I 
prefer soberly to compare *npopn]s, an old local genitive (see 
Brugmann, 1. c. II. 2, § 504) in composition (see also § 50) with 
eminus comminus. 1 The stem was m(a)na, i. e. man- + a as 
pdpr) is mar- + a. The definition of irpopvqoTivoi by ' prae manu 
stantes ' entirely suits the only two occurrences of the word, viz. : 

(0 $ 2 3°> o\\a npopvrjo-Tivoi iviXBirt, prjd' apa iravres, 
irparos iyi>, pera 8' vppa. 

Here, as the context shows, <W\0er« is inclusive of the speaker 
who says, in the loose Homeric way, " but go we in standing- 
close (npopvi)<TT~ivot), but not all together, I ahead, ye twain 
behind ", and vv. 242-244 record the reentry of Odysseus, fol- 
lowed by the joint entry of his two thralls. 

\2) A 232— 234* °vk €i&v TTivfiv apa lianas alpa neKaLvov. 
ai 8e irpopvTjorivai iirrpaav t fjde fKa(XTrj 
ov yovov f£ay6p€vcv' e'yu) d epeeivov drracras* 

Homer, no more than Virgil, tells all the incidents. Here we 
read between the lines that telling her story was a condition 
precedent before any one of the heroines might drink of the 
blood offering. Odysseus with drawn sword made all come and 
stand close before him (n-po^^(rr?i/at), each to tell her tale severally 2 
before being dismissed to drink her share of the blood. 

29. (h) Lat. clandestinus, from clamde- ' in occulto ' (see 
Thes. L. L. Ill, 1246, 3 for the adverb clamde} + -stinus. The 
word was as old as the Twelve Tables in the locution coitiones 
clandestinae. 

(i) Lat. media-shnus, see § 80. 

(j) Lat. libertinus is as likely to contain original -sitnos, as to 
be an extension of Hber(s)tus ' frei-stehend ' (§ 12). 

(k) Lat. intestina. See § 74 b. 

1 I do not follow Brugmann (Gr 2 . II. 2, 768) in taking these as nominatives, 
but start with */ man-os (gen. ablv.) 'from the hand, afar' *eom man-os 
' sequens (§ 36, fn.) a manu ' (cf. OBulg. sit ' cum ' (with instrum.), but ' de ' 
(with gen.). In these coalescents we have a consonant stem man- that has 
been invoked to explain Lat. mal-luvium ' hand-washing ' : Umbr. man-/ 
(ace. plur.). 

2 1 think I should hardly be going too far to render eKaart} by ' standing 
apart' [from *SK.a(a) -\- art] as Joh. Schmidt long ago recognized (cf. 
Fraenkel, KZ. 42, 245)]. 
26 
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Numerals with -Stho-s ' Stans '. 

30. In AJPh. 31, 415 sq. I presented an account of the names 
of the numerals from three to nine as names of the digits ' and for 
the first time, so far as I am aware, suggested that the ordinals were 
likely to be priorto the cardinals, that sextus ' 6th' might be prior 
to sex ' 6 '. 2 In briefly restudying some of these ordinals it will 
be necessary to bear constantly in mind the use of -stho-s also to 
describe certain fingers and other parts of the body (§§ 59 sq. ; 75). 

31. The Italo-Celtic start-form tri-sthos ' tertius ' (ci.*tri-sthis 
in Lat. testis ' tercero, le tiers assistant', and notePomponius, 143 
(Ribb. 2 ) te . . solum foras | seduxi ut ne quis esset testis 
tertius | praeter nos) was defined as ' tip-stander ', used of the 
third finger (of the left hand) as the tallest. Parallels for this de- 
finition from American Indian tongues are Zufii ha'l '3' (=the 
equally dividing finger'), Chippeway nisswi ' 3 ', said to be closely 
related to nawi-nindj 'middle of the hand', Montagnais fare ' 3 ' 
(=' the middle is bent', referring to count by depression of the 
fingers 3 ), while the Ewe tongue of Africa designates ' 3 ' by 
eto — ' father ' ( " from the middle or longest finger " ).* See also 
on '8', §40. 

32. The start-form for ' 5 ' I wrote as *pen\_g]-kwe = ' thumb 
and ' or ' hand and ' (peng- = ' grasper '). I would now elimi- 
nate ' thumb ' as a possibility, perhaps, — at least Conant's materials 
may be said hardly to warrant the notion that the thumb, rather 
than the whole hand or fist, gave the name of this numeral. The 
argument for the fist (see § 35) seems much strengthened by 
noting Av. puxha- ' 5th ' which comes quite normally from 
pug-stho-s ( : Lat. pugnus ' fist ' ) ' fist-standing ', where sthos may 
describe the fist as held up to indicate the numerals — unless 
sthos has come by irradiation from the other ordinals. Here 
cf. OBulg. pestl 'fist' from *pnkst<h>is : Lith. kitmste 

1 In ~&at.om&o podzik means 'finger', but also 'one', and kripo ' 2 ' means 
double finger' (Conant, The Number Concept, p. 48). 

2 In the Handbook of Amer. Ind. Languages, p. 1048, it is espressly re- 
marked that arvingat ' 6 ' in the tongue of the Labrador Eskimos "corresponds 
to the Greenland ordinal arfer#at the sixth"; and that Labrador agga 
' 2' = Greenland arLaa ' 2d'. 

3 Sometimes (see Handb. Am. Ind. I., 354) the count started with the 
clenched hand and the fingers were opened as counted. After this fashion 
*tri{s)sthos might have meant ' the tip is standing ' (see § 10 fn.). 

4 These statements are taken from Conant, 1. s. c. pp. 48, 62, 53' 9 2 * 
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( = *kumpsie < v. Brugmann, Gr 2 . I. 410, anm. >) — produkt 
proethnischer vermischung der durch lat. pugnus und ai. mu§tih 
vertretenen sippen unter hereinspielen der wurzel von ahd. 
fehtan : (Niederman, IF. 26, 45). Polynesian lima ' hand ' also = 
' 5 ' (Encycl. Brit, II, p. 117). 

33. With the start-form *pnkst(h)i-s before us let us look at 
Skr. pankti-s (ace. plur.) in RV. 10, 117, 8 (=Av. 13, 3, 25, with 
unimportant variants). In stanzas 1-7 of this hymn, but with 
some vagueness in stz. 7, the poet sings the praises of a bounte- 
ous giver. In stz. 8 padas abed run in Latin as follows : 

8a unipes [i. e. Sol] magis bipede progressus est 

b bipes tripedem [i. e. cum baculo euntem] anteit a 
tergo [sc. proficiscens] 

c quadrupes venit bipedum vocatu 

d conspicatus^a«/£/fA adgrediens [sc. est]. 
What are the panktis at the sight of which the quadrupeds 
approach ? The hands, I assume, of their biped masters. Thus 
panktis (in. A V. pan(k)tim, ace. sg.) is a riddle word like tripedem 
(Skr. tripadam) in b, and the next stanza starts off assuming the 
answer to the riddle with the words : 

9a. similes tamen manus [Skr. hdstdu, dual] non simile laborant : 
Wherefore I rede the riddle thus: the pet quadruped seeing his 
master's raised hands approaches to find that one hand contains 
some dainty, the other not. And this is the whole content of 
stz. 9 which goes on to rehearse the difference of the two hands, 
of couterine milk-cows, of twins, of near kinsmen, in point of toil, 
yield, strength and generosity. Only in the light of stz. 9 does 
stz. 8 mean anything and then only by interpreting panktis as 
explained by hdstdu. The padas of stz. 9 are isolated in the 
Vedic literature and must have been composed for the identical 
place where we find them. On the other hand, stz. 8 appears in 
AV. rubricated in a sun hymn (ad twice so rubricated), and the 
only propriety of their usage lies in the initial word gkapdt, 1 a 
riddling name for the sun. The stanza was an ancient riddle, 
take it, and the three points to guess out were what is Skapdt 
(unipes), what is tripadam (tripedem), what are the pankti-s; and 
as the last question was overhard, inasmuch as the concrete sense 

1 This sort of rubrication of Vedic stanzas is very common in the ritual lit- 
erature (see p. 22 of my dissertation, The RV. Mantras in the Grhya-sutras). 
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of pankti- had waned before its numeral sense, the next stanza 
(9) went on with hdstau to give a clue, and it is only when we 
closely combine stz. 8 with stz. 9 that the former reveals any 
connection with the hymn on giving bounty. 

34. We best understand the use of pankti- as ' row, series ' (the 
habitual rendering in the passage discussed above) if we start 
with the sense of ' hand ', cf. below (§ 35) on Montagnais se- 
sunla-re ' 5 ' = the row on the hand, and note that the Nengones 
call 10 rewe iubenine = 2 series (of fingers), v. Conant, Numeral 
Concept, p. 63. 

35. Conant's collections do not explicitly reveal the indenti- 
fication of the thumb with 5 anywhere, but a method of pricing 
still in vogue in the East gesticulates 6 (or 60) by combining the 
thumb with the little finger (Conant, p. 18) and, unless it stands 
for hand, one of the two fingers — for in some systems of digital 
count the little finger is five (on Banks Island, e. g. Conant, p. 
16) and the thumb 1 — indicates 5 and the other 1. The Zufli 
word for 5, opte, means ' notched off', and this is a most appro- 
priate designation of the thumb (cf. on Skr. angil-stha-s, § 61), 
but Conant interprets " notching off " as " stopping " (p. 48). In 
the Klamath count one closed fist indicates 5 and both fists 
closed 10 (p. 59), and the gesture for 10 is the same on Banks 
Island (p. 16). Montagnais 5 is se-sunla-re = the row on the 
hand (p. 53). Tamanac 5 is amgnaitone = one hand complete 
(p. 55). Betoya 5 is ieente = hand (p. 57). The Maipures say 
papitaerri capiti= one only hand for 5 (p. 56). In Zamuco 5 is 
tsuenayimana-ite = ended one hand (p. 56), and Karankawa 5 
is natsa behema = one father (see §§ 31, 41), i.e. of the fingers 
(p. 69), which looks like a designation of the thumb from its 
strength. Jiviro 5 is alac'6tegladui=. one hand (p. 61), and Vilelo 
5 is isig-nisle-yaagit rrhand fingers one (p. 60). In Pawnee the 
word for 5 generally refers to one hand or foot (Handbook of 
Amer. Indians, p. 353). Another designation of 5, better suited 
to ioin the Indo-European system (see AJPh. 31, 422), is Algon- 
quin nahran— gone (p. 161); cf. Massachusetts napanna ' 5 '=on 
one side (p. 159) and Tlingit ke'djtn ' 5 '= up-hand (Handbook of 
Amer. Ind. Languages, p. 198). [In Pawnee 4 is ' all the fingers, 
thumb excluded ', see Hdbk. Am. Indians, p. 353]. 

36. The Indo-European start-form for 6th-6 was ksw-ek{s\- 
stho-s, from still earlier ska- ' with ' + eks ' out ' + stho-s ' stand- 



THE ROOT STHA IN COMPOSITION. 397 

ing V Prior to the development of Skr. §a$thd-s ' 6th ' there 
had been an assimilation of the start-form to ks(w)- ek\_s\-stho-s 
whence, with continued assimilation of the ks groups, qaqthd-s. 
In Av. xstva- ' 6th ' we have the start-form ks{iv)[eks]th <k>> o- 2 
with a haplologic shortening as in Lat. exta from *exsecta, but 
xswdi ' 6 ' is normal from *ksweks, shortened from *kswek\s~\- 
sthos (see AJPh. 31, 420). From the same short form, with 
assimilation, viz.: ks(w)eks, comes Lith. szesz-i '6', whereas 
OBulg. sesti '6' is from (k)s(w)-ek[s~]-stki-s '6th', a precious 
instance of ordinal form {-sthis : stkos as in Lat. testis ' le tiers 
assistant ' : Osc. trstus ' testes ', Olr. triss ' tertius ') in cardinal 1 
function, cf. the ordinal sestu (posterius, -stko-s) and § 30 fn. 2. 
The posterius -sthi-s with loss of aspiration appears in Skr. 
sasti-s 8 ' 60 ' (see § 35 for an identical digital gesture for 6 = 60). 
From Sesti -# spreads to other numerals in Old Bulgarian, e. g. 
peti 5, devest 9, deszeti 10. Nearest of kin to OBulg. sesti is Alban. 
gf ash from *sest- with some sort of -iyo- suffix (cf. Lat. Sestius, 
Skr. saqtkya-s 'sexta pars'). This sest- comes let us say from 
(k)s(w)ek[s]-stkya i (fern., cf. Skr. §a$tkf) whence, with corre- 
sponding treatment by assimilation of the ks groups, *sesthyd. 

1 The preposition sku- is from the root of Lat. sequor ' I follow ', socius 
' companion ' (cf. secu-tus ' following '), with a proethnic metathesis to ksu- in 
Greek l-b-v and the tautological /leragv ' between ' (cf. Lat. circumcirca and, 
with adverbial sense, irpoaeri ; also Eng. roundabout). Another preposition 
from this root was *skwom ' with ', which had lost its s- proethnically in com- 
binations such as that exhibited in Umbr. veris-co ■= portis-cum (with the sense 
of apud porlas) , wherein -skwom, following an instr. plural in -s, lost its own s-. 
The velar of s)kwom is attested in Welsh pwy (pwy gilydd = ' ad suum comi- 
tem' [v. Thurnysen, Hdbch., p. 456], an admirable example to illustrate the 
cognation oipwy [from (s)kwom] with secundum). Old Latin quom ' with ' also 
attests kv> (km). This (s)kwo(m) alternated with (s)iwu- or (s)ku-. 
Volscian co-uehriu = Lat. curia (from *co-ulrio-) may have been dissimilated 
from k(.W)o-wtria (cf. subsecivus ' sequens ' from -sek(w)iwo-s). From ki»u- as 
well as from *ki»om we may derive OBulg. ku ' erga, secundum', and *kwu 
may have been dissimilated to ku- proethnically, carrying with it k(.w)o-m. 
Further prepositions from the root sckw- are collected by Brugmann, Gr*. 
II. 2,894. 

2 This <oi> belongs to the root as found in Skr. sthavard-s ' stans ', I 
conjecture. Whitney (Roots, etc.) cites -sthava as a posterius, see on 
octavus, § 40. 

8 G. Meyer identified Alban. g'ask ' 6 ' with Skr. sash's ' bo ' (v. KZ. 36, 284). 
4 G. Meyer identified -ft with Lith. -A', OBulg. a (Alb. Stud. 11,51,69 sq.), but 
the identification with -t(i)ya- is also possible as in pcse ( = *pe(n)ktya) ' 5 '. 
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Alban. st in g'ash cannot come from -kst{ h)- as dja8tt = OBulg. 
destii ' dexter ', with 6t from -kst-, clearly shows. As Meyer 
(Woert. s. v.) pronounces djadU a precise equation with OBulg. 
destii, g'asU may perhaps come from *sest(h)o-s. 

37. For the designation of ' 6 ' by the second thumb there is much 
warrant in Conant's collections, as follows: Besides general state- 
ments that 6=either the right little finger or more often the right 
thumb (p. 16), note for ' 6 ' Jiviro intimutu=V\Mmb [of second 
hand] (p. 6i), Zamuco tsomara-hi=one on the other [hand omitted] 
(p. 56), Maipures paptia yana pauria capiti pureva=one of the 
other hand we take (p. 56), Zulu tatisitupa=taking the thumb 
(Encyc. Brit. II. p. 117). Of curious interest (p. 92) is Ewe ade 
'6'=the other going {cl.de '1 ' = a going, i. e. a beginning and 
Zuni topinte' 1 '=taken to start with, forms which suggest that IE. 
oino- ' one ' also meant ' a going'. With these examples before us 
the explanation of IE. {k~)s{w)-ek\s\-sthos as ' co-ex-stans,' de- 
scriptive of the second thumb in an enumeration, seems to me 
substantially demonstrated, especially as the tongues that desig- 
nate 6 by ' thumb ' are like Indo-European also in not necessa- 
rily indicating 5 by the other thumb. If one reflects on the per- 
fect propriety of co-ex-stans for ' thumb ' (see § 3) ; and that the 
complicated start-form ksw-ek(s)-sthos yields, without any sort of 
forcing, this definition; and that the simple assumption of con- 
tinued assimilation between the ks groups accounts for the Pro- 
tean forms of this numeral in the derived languages, he must 
attach little value to the thing called common sense if he still 
chooses to shrug out a cry of accidental coincidence. 

38. In the th of Skr. caturth&s ' 4th ' we have the best of testi- 
mony that the original start-form ended in -r-stho-s (AJPh. 31, 
418; supra, §12). Sanskrit was the only language that could 
have yielded this evidence, and it does so by its -th-, Cf. also 
saptd-tha-s '7th', Av. kapta-da-, with incontiguous s- dissimila- 
tion from *septm-stho-s. 

39. This exhausts the numerals of the first decade wherein 
-stho-s ' standing ' is traceable, but a few remarks may be added 
on the others. For the possible semantic and other connections 
between IE. 4 and 7 (see Fay, 1. c. §§ 37, 38, 45) note that in 
the Muralug system of Torres Strait, where 7 is the left and 13 the 
right elbow, these numbers have a joint name=elbow, and only 
the touching of the one or the other makes clear which is meant 
(Conant, p. 17-18). Not infrequently 7 is the 2d finger of the 
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2d hand (Hdbk. Am. Ind. I. 353). In Tsimshian, 7 (=t'epqalt) is 
the 2d 2 (=tepgat), but is pronounced in the Handbook Am. Ind. 
Lang., which employs a different transliteration, the same as 2 
(p. 397 ; Conant, p. 164) cf. also Labrador aggartut ' 7 ' : agga 
' 2' (Hdbk., p. 1048). For the identification of 7 with the index 
finger ci. Jiviro tannituna (Conant, p. 61). In Zulu " the verb 
kotnbx ' to point ', indicating the forefinger, or ' pointer ', makes 
the next numeral, seven — and a Zulu would say U kombile 'he 
pointed with his forefinger ', i. e. ' he gave me seven ' " (Conant, 
p. 62) — all of which makes for the connection of Lat. septem 
with sapio (see AJPh. 31, 487), but rather in the sense of ' I am 
wise '. In Navaho the index finger is hala tsosis'edi — digitus 
septimus, though the Franciscan Fathers in their elaborate work 
on this tongue elsewhere say that this tribe began the count of 
the second pentad with the little finger of the right hand, not the 
thumb. 

40. In my discussion ol the numeral 8th — 8 the point on 
which I laid most weight was the analysis of oySW into ok ' tip ' 
-\-divoyos ' bis '. I omitted to mention Skr. afiti-s ' 80 ', wherein I 
see a dual word *afl 1 =' two tips ' + a -it- that irradiated from 
sasti-s ' 60 ' (see § 36). Lat. odd represents a start-form ok + 
dwdw ' two ', whose first w, in the heavy consonant group, was 
lost by dissimilation. The assimilation of kd to kt was due to 
the influence of the pt of the septem- sept. Lat. octavus ' 8th ', like 
oydoos, is unique, and I could find only prdvus ' forward, froward ' 
(lit. ' first ') with a possibly similar ending. Perhaps we should 
write *ok-stkdwos ' tip-standing ' as the start-form (see § 36 fh.). 

41. Yes, the really important thing in my study of 8th and 8 
was the definition of ok as ' tip ', describing the middle finger of 
the 2d hand in the digital count (see Handbook Amer. Ind., I. 
353), and corresponding with *tri-stho s ' tip-standing ' = 3 on the 
first hand. Parallels for all this from the savage tongues exist in 
plenty. The Hudson Bay Eskimos say kittukleemoot { =' mid- 
dle finger ') for 8 and Jiviro 8 is tannituna cabiasu = ' index fin- 
ger next finger ' (Conant, p. 61). Cheyenne notoyos 'middle 
finger ' is closely related to na-nohhtu ' 8 ' (Conant, p. 62). Niam- 
Niam 8 is batti-biata — 2d 3 (cf. batissa = 2d 1, batiw-wi = 2d 2, 
batti-biama = 2d 4, (Conant, p. 64)). While the Karankawa used 

"It may be that the Lithuanian cardinals in -i, from 4 to 9, correspond with 
*afi in their ending. 
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for 5 nalsa-behema = i father (of the fingers), they used haikia 
behema = 2 fathers (?) for 8 (Conant, p. 69). In their 5, ' father ' 
designates the strength of the thumb (? pollex, but see AJPh. 31, 
419), but in 8 the length of the middle finger (cf. Ewe eto ' father ' 
for 3, § 31; cf. § 35). 1 

42. I wrote the start-form for 9 as ne-wenos ' not winning ' (1. c. 
422), but later (p. 423, fn. 1) noted how curious it was that new- 
en-de-kmt (9-10) lent itself to interpretation as ' now-on-to-hind- 
(most). A curious illustration is furnished by Choctaw chokali 
' 9 ' = soon the end (Conant, p. 162). Conant's lists (pp. 160 sq.) 
furnish plenty of examples of words implying end for 5 or for 10. 
Thus Delaware tellen, Shawnoe metathwe, Old Algonquin mitas- 
soo, Chippeway metosswoy [the three last obviously cognate] 
mean ' no more ' or ' no further '. The Hudson Bay Eskimos 
use eerkitkoka for 10 and for ' little finger ' (Conant, p. 48). 

Edwin W. Fay. 

University of Texas. 

1 It may be noted for its curious interest that Skr. girts ' mons ' also meant 
8, the current explanation whereof is from a locality where there were eight 
mountains. 



